
NOTICE D’UTILISATION : Legend SUP

Veuillez lire attentivement la notice suivante
Pour plus d’informations, consultez www.hanaoutdoors.com

Sécurité

N’utilisez ce produit que si vous êtes en bonne condition physique et savez nager. Les 
pratiquants mineurs doivent toujours être accompagnés par un adulte. L’utilisation de ce produit 
comporte certains risques et peut causer des accidents graves. Il est important de respecter les 
règles de sécurité et de bon sens. Pour les SUP rentrant dans la catégorie des engins de plage 
(de taille inférieure à 3,50m), la navigation est limitée à 300 m d’un abri. Il est impératif de 
respecter la réglementation en vigueur. Ne jamais partir seul. Ne pas utiliser lorsque les vents ou 
courants sont forts, les vagues ou marées dangereuses. Soyez conscient des conditions 
météorologiques changeantes et de vos limites. Ne surestimez pas vos capacités et ne 
sous-estimez les forces de la nature. Portez systématiquement un gilet certifié par votre autorité 
locale. Ce produit n’est pas un équipement de flottaison individuel. Lisez ce manuel 
attentivement avant de vous servir de votre produit et conservez-le. Ne plongez jamais la tête la 
première depuis votre planche. Renseignez-vous auprès des autorités locales ou autres au sujet 
des conditions météorologiques et de l’état de la mer ou du plan d’eau. Ne vous servez pas de 
la planche dans les déferlantes.Soyez prudent à proximité des récifs. N’utilisez pas votre planche 
dans les rapides. La planche n’est pas conçue pour être tractée derrière un bateau. Ne 
consommez pas d’alcool ni de drogue avant ou pendant l’utilisation du produit.

Garantie et responsabilité

Cet article est garanti selon les lois en vigueur contre tout vice de fabrication majeur. La garantie 
n’est valable que pour un produit utilisé normalement. Elle ne couvre pas les perforations ou 
l’abrasion résultant d’une usure normale, ni les dommages résultant d’une utilisation ou d’un 
entreposage inappropriés. Elle devient caduque en cas de revente de particulier à particulier. 
Toute demande de prise en charge doit être soumise à HANA Outdoors, accompagnés d’un 
descriptif du problème rencontré et de la facture ou du ticket de caisse. Après examen du 
produit défectueux, HANA Outdoors procèdera à sa réparation ou au remplacement de la partie 
ou du produit défectueux. HANA Outdoors décline toute responsabilité en cas de dommages 
fortuits ou indirects. Le champ d’application de la garantie ne saurait être étendu. Cette garantie 
est applicable à l’exclusion de toute autre.
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Garantie et responsabilité (suite)

Cette garantie vous confère certains droits ; ceux-ci peuvent varier d’un pays à l’autre. Les 
principales limitations à l’application de la garantie sont les suivantes : votre produit ne doit être 
ni transformé ni utilisé pour des activités autres qu’un usage normal particulier (ex. courses, 
location, usage professionnel etc.) que celles pour lesquelles il a été conçu. La charge maximale 
autorisée à bord ne doit pas être dépassée. Les recommandations relatives à la pression, au 
montage/démontage et à l’utilisation du produit doivent être respectées. Les recommandations 
relatives à l’entretien et à l’entreposage doivent être suivies. La garantie ne couvre ni les pièces 
détachées, ni les accessoires non fournis ou non recommandés par le fabricant, ni les dégâts 
résultant de leur utilisation : usage normal et décoloration, dommages causés par l’abus ou le 
manque d’entretien normal, dommages causés par la collision sur des objets immergés ou en 
tirant la planche sur la plage ou via un bateau, dommages causés par l’amarrage ou le 
rangement de la planche, dommages causés par des altérations ou des modifications, et tout 
autre dommage indirect, occasionnel ou causés aux tierces parties. Dans le cas de votre décès, 
ou d’incapacité, le présent accord entrera en vigueur et lie vos héritiers, proches parents, 
exécuteurs, administrateurs, ayant droit et représentant. En cas d’utilisation de ce produit, vous 
acceptez l’ensemble des recommandations et prescriptions se trouvant dans cette notice. 
Aucune autres réclamations écrites ou orales ne seront prises en compte.

Gonflage / Dégonflage

Pour gonfler votre SUP gonflable, déroulez la planche sur le sol. La planche doit être à l’endroit 
avec le dessus vers le haut. Ouvrez le bouchon de la valve situé à l’arrière en le tournant afin 
d’accéder à la valve. Au centre de la valve se trouve une tige qui commande la valve. La tige 
doit être en position haute pour gonfler la planche et en position basse pour dégonfler. Pour 
changer la tige de position, appuyez dessus avec un doigt et faites lui faire un quart de tour 
(peu importe le sens). Connectez l’embout du tuyau de la pompe à la valve, puis pompez 
jusqu’à la pression recommandée de 15psi. Verrouillez le couvercle de la valve une fois le 
gonflage terminé. Répétez en sens inverse pour dégonfler la planche. Lors du gonflage, l’aiguille 
du manomètre de la pompe commencera à bouger après un certain temps seulement ce qui 
est normal : il faut d’abord qu’il y ait suffisement de volume d’air dans la planche avant que la 
pression ne monte.
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Installation de la dérive centrale

L’aileron peut être monté avant ou après avoir gonflé la planche. L’aileron se glisse dans un 
boitier sous la planche et se fixe grâce à une clavette qui s’installe à la main. Placez l’arrière de 
la dérive dans le rail avant du boitier de la planche. Puis faites la glisser en arrière jusqu’au bout 
du boitier. Ensuite, glissez la clavette dans le petit rail perpendiculaire à celui de la dérive. 
Répétez l’opération en sens inverse pour retirer la dérive.

Utilisation

Equipez vous d’un gilet de flottaison, vérifiez que votre planche est correctement gonflée, que 
votre dérive est fixée. Réglez votre pagaie selon votre taille plus 15cm. Reliez le leash entre 
l’anneau prévu à cet effet à l’arrière de la planche, et votre cheville. Mettez votre planche dans 
l’eau. Tenez vous dans une position confortable avec vos pieds écartés au niveau de la poignée, 
écartés d’une largeur d’épaules, gardant vos genoux légèrement pliés, mettez vos épaules en 
arrière, et regardez droit devant. Prenez votre pagaie, placez la main supérieure sur la poignée 
de la pagaie avec votre paume vers le bas mettez votre autre main environ 70cm plus bas sur 
le manche. La pale doit être vers l’avant. Vous avez besoin de pagayer dans un mouvement de 
l’avant vers l’arrière avec vos bras légèrement fléchis. Pour tourner à gauche, vous devez 
pagayer côté droit du SUP. Pour tourner à la droite, vous devez pagayer côté gauche du SUP
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Conseils, entretien et rangement

Pour assurer la durabilité du votre matériel, rincez-le à l’eau douce après chaque utilisation. 
Evitez d'exposer votre équipement de manière prolongée aux rayons du soleil ou de la lune. 
Gardez le dans son sac, à l’abri du soleil et de l’humidité lorsque vous ne vous en servez pas. Ne 
laissez pas de sable, d’eau ou d’autres éléments rentrer à l’intérieur de la planche via la valve de 
gonflage. Ne sur-gonflez pas. Avant de ranger la planche dans son sac faites la sécher. Si vous 
disposez de l’espace nécéssaire, il est recommandé de stocker la planche déroulée et 
légèrement gonflée. N’utilisez pas de produits chimiques pour le nettoyage. En cas de petite fuite, 
vous pouvez vous servir du kit de réparation fourni pour réparer la planche. Si une bulle apparait 
sur le pad en EVA, vous pouvez l’enlever en perçant avec une aiguille fine avec précaution. Plus 
généralement, en cas de problème ou de doute, n’hésitez pas à nous contacter afin de vous 
aider et le cas échéant de vous orienter vers le centre de réparation agrée le plus proche de 
chez vous.

Service après vente

Toute demande de prise en charge de garantie se fait via un formulaire en ligne à l’adresse 
suivante : htttps://www.hanaoutdoors.com/warranty

Manufactured by HANA Outdoors, 32 av Georges Clemenceau, 44380 Pornichet, France
Made in PRC
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